
BALTU KALBU VEIKSMAZODZIO0 TYRINEJIMAI 

tet OY ors TSR MOKSLYU AKADEMIIJIA 

E. GRINAVECKIENE 

KAI KURIOS GERVECIU TARMES VEIKSMAZODZIO YPATYBES 

Gervétiy (BTSR, Gafdino sr., Astravo raj.) izoliuotos lietuviy kalbos tarmés 
(ji vartojama aplink Gervétiy miestelj esanéiuose 12 lietuvisku kaimy — Gaiga- 
liuose, Galéitinuose, Gélifinuose, Giriose, Kerplésinoje, KnystiSkése, Micitinuose, 
Miltiéjose, Mockosé, Pétrikuose, Pelegrindojé, RimdZitinuose) apraSo ar iSsames- 
niy apibendrinamy tyrinéjimy iki Siol beveik neturime, nors Sio kraSto lietuviu kal- 
ba tiriama nuo XIX a. pabaigos. Siy apylinkiy tarminés medzZiagos rinkimas ypat 
suaktyvintas tarybinés santvarkos metais. Be pluoSto Sin vietu teksty, pastaruoju 
metu taip pat paskelbta cia vartojamu frazeologizmy ir semantiniy dialektizmu?, 
apra’yta fonologiné tos tarmés sistema®, tyrinéjami kai kurie leksinés ir semanti- 
nés to kraSto lietuviu kalbos ir slavy kalby jtakos aspektait. Nemaza Sios tarmés 
kalbinés medZiagos yra akademiniame ,,Lietuviy kalbos Zodyne“ ir jo kartotekoje®, 
»Lietuviu kalbos atlaso“ kartotekoje ir fonotekoje®, akademinéje »»Lietuviy kal- 
bos gramatikoje“’, J. Paulausko studijoje ,,Veiksmazodziu prieSdéliu funkcijos 
dabartinéje literatirinéje lietuviy kalboje“®, Z. Zinkevitiaus knygoje ,,Lietuviu 
dialektologija“® ir kt. 

Patraukia ij save démesj Sios tarmés veiksmaZodZio sistema, kai kurie jo kai- 
tybos, darybos, reikSmés ir kt. ypatumai, jo lytiy archai8kos liekanos ir perdirbi- 
niai. Siame straipsnyje ir méginama viena kita tokia veiksmazodzio ypatybé nu- 
Sviesti. 
  
  

1 3. Boaptep, Jlutosckaa xpectomatus, Bain. 2, CII6, 1904, p. 396—402; P. Arumaa, 
Litauische mundartliche Texte aus der Wilnaer Gegend mit grammatischen Anmerkungen, Dorpat, 
1930, p. 7-18; Lietuviy kalbos tarmés (Chrestomatija), Vilnius, 1970, p. 394—395. 

* Leksikos tyrinéjimai, Vilnius, 1972 (A. Vidugirio ir J. Lipskienés straipsniai). 
* T. M. Cyquux, K xapaxtepuctuxe cbononoruueckux cucTeM aNTOBCKO-cnaBaHcKoro 

Morpanwupa (Kawa. qucceptauus), Mocksa, 1970. 
* Jl. T. Hescxas, O aexcuyeckom H cemanTHyecKoM B3auMOgelicTBHH AUTOBCKOTO H caa- 

BAHCKHX A3bIKOB (Ha MaTepHane reorpaduueckoii aneasTHBHOit TepMHHOviorHH), — CopetcKoe 
caapaHopegenne, Mocksa, 1972, Ne 1, p. 90—104. 

® Lietuviu kalbos Zodynas, I—VIII, Vilnius, 1941-1970; jo kartoteka, saugoma Lietuvos 
TSR MA Lietuviu kalbos ir literatiiros institute. 

® Lietuviy kalbos atlaso kartoteka ir fonoteka, saugoma Lietuvos TSR MA Lietuviy kalbos 
ir literatiiros institute. 

7 Lietuviy kalbos gramatika, I, Vilnius, 1965; II, Vilnius, 1971. 
* J. Paulauskas, VeiksmazZodziy prieSdéliy funkcijos dabartinéje literatiirinéje lietuviy kal- 

boje, — Literatira ir kalba, III, Vilnius, 1958, p. 303-453. 
* Z. Zinkeviéius, Lietuviy dialektologija, Vilnius, 1966. 
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1. Be Gia vartojamy visy balsiniy veiksmazodzio kamieny (kléga” ‘kalba’, 
Ididzia ‘leidzia’, gifdz ‘girdi’, daro), tarméje pasitaiko ir vieno kito veiksmazodzio 
kontaminuota priebalsinio kamieno vienaskaitos I-ojo asmens galiiné, pvz.: bami 
(jo -m- greitiausiai atsirades pagal es-mi+-u analogija™) ‘biinu’, demi ‘dedu’, diio- 
mu “duodu’, dziiimu ‘dzZiastu’, eimii ‘einu’, ému ‘valgau, édu’, giemu ‘giedu, dainuo- 
jw’, miegma ‘miegu’, sviemu ‘sviedziu’. Sios naujadarinés formos pagrindu éia pa- 
daryta ir vartojama visa esamojo laiko paradigma, pvz.: demi ‘dedi’, déma ‘deda’, 
démam ‘dedame’, démat ‘dedate’, diioma ‘duoda’, dziiima ‘dziista’, eima ‘eina’, 
éma “éda, valgo’, giema ‘gieda, dainuoja’, miégma ‘miega’, sviema ‘sviedzia’. Ypat 
daZnai kontaminuotos lytys pasitaiko su priesdéliais, pvz.: pddema ‘padeda’, pa- 
dtioma ‘paduoda’, izdziiima ‘iSdZiista’, dteima ‘ateina’, dateima biilo ‘ateidavo’, 
iSeima “iSeina’, niveima ‘nueina’, ufeima ‘ieina’, suvéma ‘suéda, suvalgo’, pa- 
giema “pagieda, padainuoja’, pérgiema ‘pergieda, perdainuoja’, némiegma ‘nemie- 
ga’, pasviema ‘pasviedzia’, Tatiau ne visiems Siems veiksmazodziams tos formos 
esamajame laike yra vienintelés. Kai kurie ju greta turi ir grynai_balsines formas, 
Pvz.: prabiiva ‘prabiina’, némiega ‘nemiega’. Pastarosios tarméje isigali. Cia yra 
iSlikusi ir grynai atematiné esamojo laiko daugiskaitos I-ojo asmens forma amé 
‘eime’ (Salia gretiminio jos yarianto améte ‘eime’), peréjusi i liepiamosios nuosa- 
kos sistema. Pasitaikantios i§ esamojo laiko formy padarytos veiksmazodiio biti 
leidziamosios nuosakos formos yra be priebalsinio kamieno pozymiu ir savo dary- 
ba gana ivairios, pvz.: tésta bina, tebiiv, tebil, tebui!? ‘tegul bina’. 

Ar visi Gia vartojamieji veiksmazZodziai su priebalsinio kamieno reliktais savo 
kilme yra buye priebalsinio asmenavimo, turimais duomenimis sunku pasakyti. 
Gal daugiausia abejoniy kelia dzitimu, dziiimi, dzitima (izdzitima)... formos. Li- 
teratiroje niekur néra nurodyta, kad Si Saknis bity priklausiusi priebalsinio asme- 
navimo tipui. Dél to manoma, kad ji greiiausiai yra atsiradusi pagal kity tokiy 
reliktiniy formy analogija. Visai analoginiy priebalsinio kamieno reliktiniy veiks- 
mazodziu formy misu uZfiksuota ir gretimoje Laztiny tarméje, pvz.: iidema ‘is- 
deda’, pddema ‘padeda’, izdema “uzdeda’, diiomu ‘duodu’, undiioma ‘iduoda’, 
pardiiomu “parduodu’, aima ‘eina’, ufieima ‘ieina’, iSeima ‘iSeina’, aimam ‘einame’, 
éma ‘valgo, éda’, préma ‘priéda, privalgo’, neéma ‘neéda, nevalgo’, suvéma ‘suéda, 
suvalgo’, giemu ‘giedu’, giema ‘gieda’, sviema ‘sviedZia’, pasviema ‘pasviedzia’. Ta- 
Giau, kaip pavyzdZiai rodo, tia nevartojamos nei dzitimu, dzitima (izdziiima), nei 
biima, biimit formos. 

2. Démesio vertos ir tarmés sangraziniy veiksmazZodziu formos. SangraZiniai 
veiksmaZodZiai galinéje dazniausiai turi sangrazos dalelytés trumpini -s, pvz.: 
kalbécis ‘kalbétis’, judkiatés, suksiuds, prausiés, émeis ‘atsiradai’, stojis ‘stokis’, 
stotisbi ‘atsistoty’, séstijsbi ‘atsisésty’, gultijsbi ‘atsiguity™. Tatiau ia palyginti 

*° Tarminiai pavyzdziai straipsnyje pateikiami iprastiniais Ik. (=literatirinés kalbos) raSme- 
nimis, visais atvejais stengiantis atspindéti ir ju tarima. Dél tos prieZasties tia dar vartojamas /, 
nes po sukietéjusio / tarmés -i (< *-én, *8n), y, in, é yra suuzpakaléje. Be to, balsiai i, y, é taip pat 
yra suuzpakaléje ir po priebalsiy s, §, 2, r, v, c. 

mite, £2: Zinkeviéius, Lietuviy dialektologija, p. 346. 
* Miisy duomenimis, forma tebiii ‘tegul bina’, bui ‘bik’ Gervétiy tarméje yra tikras faktas, © ne nesusipratimas, kaip teigia Z. Zinkevitius (Lietuviy dialektologija, p. 372). 
%® SangrazZos dalelytés buvimas tarp galiinés ir -bi rodo, kad -bi Gia yra ne kas kitas, kaip post- Poziciné dalelyté. Be to, ji Gia pridéta naujai, jau po sangrazos dalelytés priaugimo prie veiksmazZo- dzio galinés. 
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platiai vartojama ir sveika dalelyté -si. Visy pirma ji i8likusi esamojo ir bitojo lai- 

ko (retiau tariamosios nuosakos) III-iojo asmens galinéje, pvz.: darosi, dzyrbasi 

‘vyksta’, diimaliojasi ‘diimuojasi’, gaminasi ‘rengiasi’, judkiasi, kéliasi ‘kyla’, ké- 

pasi, kldusiasi ‘klausia’, pjdunasi, praiisiasi, riikaliojasi ‘riksta’, ségasi ‘segasi’, sé- 

davinasi ‘sédasi’, sitkasi || sukasi, siipasi, stukénasi ‘beldziasi’, véjasi, velkasi, vy- 

nidjasi ‘raitosi’; dzyrbosi ‘darési, vyko’, guldési ‘gulési’, klaiisési, kumeliavosi, mel- 

dési, radosi, sédosi; juoktisi. Jai i8likti sveikai i§ dalies galéjo padéti analogiSkos 

baltarusiy kalbos sangraZiniy veiksmazodziy formos. Bet ir Gia greta sveiku ty for- 

my retiau pasitaiko formos su sangraZos trumpiniu -s, pvz.: kélias, klatisos, dai- 

ros, ragis ‘matosi’, siipas, sukés ‘sukosi’. 

PrieSdéliniuose veiksmazodZiuose sangrazos dalelyté, kaip ir literatirinéje 

kalboje, yra paprastai tarp prieSdélio ir Saknies, pvz.: asigeidé (<aisigeidé) ‘uzsi- 

geidé’, unsibediau ‘jstrigau’. Tatiau formos su neiginiu, Zyminéios nuolatine veiks- 

mo atlikéjo ypatybe ar turin¢ios beasmeng reik8me, vartojamos su dviem sangra- 

zos dalelytémis. Viena jy yra galiinéje, antroji — tarp neiginio ir Saknies, pvz.: 

neskiindziojasi ‘nekanda, nesikandzioja (apie Sunj)’, neslafkosi ‘nelinksta’ (apie 

lazda), nesnéris “nesinori’, nesragécis (Salia pasakoma ir nesragécie) ‘nesimatyti’. 

Tai, galimas daiktas, rodo tam tikra sangraZos dalelytés, esantios tarp neiginio 

ir Saknies, morfologinés reikSmés blukima, atsiradusj greitiausiai dél inkorporuo- 

jamosios itakos baltarusiy kalbos, kurioje sangraZiniai veiksmazodZiai, bidami 

nesuauge su neiginiu, taip pat ir visi kiti prieSdéliniai veiksmazZodZiai sangrazos 

dalelyte visada turi tik gale, pvz.: nado.maaica, naeapeiaaca, He 3aKncHeaacA, 

ne cnd3eNACA. 

Tarméje pasitaiko sangraZiniu formy, turin¢iy savaimine reikSme, pvz.: dzyr- 

basi ‘vyksta’, kéliasi ‘kyla’ (apie saule, véja), démaliojasi ‘dimuoja’, ritkaliojasi 

‘riksta’. Lk. panaSiais atvejais savaiminé reikSmé paprastai nusakoma nesangra- 

Zinémis formomis", ta¢iau akademinéje ,,Lietuviy kalbos gramatikoje“ nurodoma 

pavyzdziy (ypaé i§ rytiniy Lietuvos tarmiy), kai savaiminis veiksmas gali biti reiS- 

kiamas ir sangrazine forma’®. Lk. vartosenai gramatika labiau teikia nesangraZi- 

nes formas, bet pateisina ir sangrazines (K. Baga jas laiké atsiradusias dél slavyu 

kalby itakos'®). Gervétiy tarmés sangrazinés savaiminés reikSmés veiksmazodziu 

formos néra visai jprastos. Jei, sutikdami su gramatika, jas ir bitume linke lai- 

kyti lietuviskomis, tatiau negalétume atsisakyti nuomonés, kad prie jy atsiradi- 

mo Gia bus aiskiai prisidéjusi ir baltarusiy kalbos analogiskos reikimés veiksma- 

ZodzZiy itaka. Baltarusiy kalbos jtaka greitiausiai aiSkintina ir viena kita atskiru 

veiksmazodziy sangraZiniy formy reikSmé, pvz.: asipikcino ‘supyko’ (apie ragana, 

plg. baltarusiy saxaanayiaaca), asiverkiau ‘pravirkau’, prazbido ‘pabudo’, kiin- 

dziojasi ‘kanda’ (apie Suni, plg. baltarusiy xycaeyya), lafkosi ‘linksta’ (plg. balta- 

rusiy exeyya), képasi ‘dilgina’ (apie dilgéles, plg. baltarusiu navsyya). 

PrieSdéliniy veiksmazZodziy sangrazZos dalelyté -si- tarméje visada désningai 

iSlieka sveika, jei prieSdélis baigiasi priebalsiu, pyz.: acisdké (<at+si+saké) ‘at- 

siliepé’, apsiverté ‘pavirto’, acikélé ‘pasikélé, atsikélé’, unsispjré ‘isispyré’, asisvie- 

dé ‘uzsimeté’, apsisagé ‘apsisegé’, asipikcino ‘supyko’, asiverkiau ‘pravirkau’, un- 

4 Lietuviy kalbos gramatika, II, p. 207. 

18 Ten pat, p. 208. 

** K. Biga, Rinktiniai raStai, I, Vilnius, 1959, p. 113. 
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sitaisé ‘isirengé’, asibaidé ‘pasibaidé’, asildidé ‘nusileido’, asigeidé ‘uzsigeide’, neisi- 

méko ‘neiSsimoko’, aciskaldudo ‘atsiskalauja’, unsimaisis ‘isimai¥es’. 

Jei veiksmazodzio prieSdélis baigiasi balsiu, ivyksta sangrazos dalelytés sin- 

kopé (ji fonetiSkai sutrumpéja j -s-), pvz.: nesizbarém ‘nesusibaréme’, pazdairé 

‘prizitréjo, globojo’, susciko ‘susitiko’, prizdé ‘prisidéjo’, nistisé ‘nusitempé’, pa- 

stvéré “pasiéiupo’, pazbijéjom ‘pabijojome’, nazdauzé ‘nusisuko’, nuzguiido ‘nu- 

sigando’, nesldidzia ‘nesileidzia’, nusmainius ‘pasikeitusi, i8 veido iSéjusi’. Tais at- 

vejais, kai prieSdélis baigiasi balsiu, o veiksmazZodZio Saknis prasideda s, s, 2 prie- 

balsiu, sangrazZos dalelytés sinkopés gali nejvykti, bet lygiagretiai (naujai) gali ir 

ivykti (tuomet susidaro priebalsiy geminatos), pvz.: prisisvéikina ‘uzsveikina’, 

nusispyré, nusisagé ‘nusisegé’, rasiZdjo ‘iSsiZiojo’; tessii ‘tesisiuva’, teZZfr ‘tesizii- 

ri’, tessédz ‘tesisédi’, téssuk ‘tesisuka’; pasisitke || passiike, susisiikus || sussikus, 

nusisagdai || nussagdai ‘nusisek’, pasisodzynk || passodzjnk, _ prisiziréjau || prizzii- 

réjau. 

Kai kuriy sangraZiniy veiksmaZodziy bitojo laiko I[l-iojo asmens lytys tarmé- 

je yra kirtiuojamos dvejopai: Saknyje ir galinéje, pvz.: davés || ddvés ‘bla8kési, 

métési, puolé’, déjds || déjos “buvo, darési’, émés || émés ‘prasidéjo, atsirado’, ra- 

dos \| rados. “pasidaré, atsirado’, rinkés || rifikos ‘rinkosi’, sédds || sédos ‘atsisédo’, 

stoj6s || stdjos ‘atsistojo’, sviedés || sviedés ‘nusimeté, puolé’, vijds || vijos ‘vijosi’. 

Dvejopa — Sakninj ir galiininj — kirtj Gia turi ir kai kuriy Sio laiko veiksma- 

Zodziy daugiskaitos I-ojo ir II-ojo asmens lytys, pvz.: davémés || davémés ‘pluso- 

me, dirbome’, davétés || davétés ‘pluSote, dirbote’, kratémés || kratémés ‘vaziavome 

kratomi’, kratétés || krdtétés ‘vaziavote kratomi’, sédomés || sédomés ‘atsisédo- 

me’, sédotés || sédotés ‘atsisédote’, stojomés || stéjomés ‘atsistojome’, stojotés || sté- 

jotés ‘atsistojote’. 

PanaSaus kir¢iavimo atvejy daug kur dar pasitaiko rytinése Lietuvos tarmése 

ir kai kuriuose senuosiuose (M. DaukSos) ra8tuose. Siy formy kirtiavimas gali- 

néje rodo Gia i8laikyta senaji tu veiksmaZodziy galininj kir¢iavima?’. Tatiau Ger- 

véciy tarméje dvejopas Siy formy kirtiavimas dar labai glaudiZiai susijes ir su skir- 

tinga ju reikSme, kuri, be abejo, yra naujesné. Formos su kirtiu Saknyje Cia papras- 

tai daugiau vartojamos nusakyti neizoliuotam bitajam laikui, zymintiam veiksma, 

vykstantj kalbamuoju momentu, o formos su kirtiu galinéje ¢ia jau nusako izo- 

liuota veiksma, vykusi praeityje gerokai prieS kalbamaji momenta, pvz.: And tai 

stdjos tai sédos, tai 1éké kitén pirkién ir And sédés ir nuvazavo; Jy vaikai sciprai 

stojds an kéju; I8 uitksto ryto mefgos riftkos vuogduc; Anos smagei émés lini rduc 

ir I§ kur jau ti ta gratuma émés; Karvé buyo praptiolus, ale radés. 

Tatiau visy kity veiksmaZodziy (ju dauguma) sangraZinés Sio laiko III-iojo 

asmens formos kirtiuojamos tik Saknyje, pvz.: briikés ‘spraudési’, girdés ‘girdési’, 

sdgés ‘segési’, Sérés ‘Sérési’, vézés ‘veZési’. Greitiausiai dél pastaryjy itakos ir dve- 

jopai kirtiuojamu veiksmaZodZiu reikSmés tia jau ne visada aiSkiai diferencijuo- 

jamos. 

Tik galiinéje kirtiuojamos sangrazinés dviskiemeniy (i)a, i kam. veiksmazo- 

dziy liepiamosios nuosakos formos be -k, pvz.: baries® ‘barkis’, imies ‘imkis’, 
  

17 Lietuviy kalbos gramatika, I, p. 301. 

28 Galiinés -ies priegaidé Sioje tarméje, sprendziant i§ ausies, aiSkiai girdima tad tey. 

prieStarauja Z. Zinkevitiaus (Lietuviy dialektologija, p. 372) apibendrintam tvirtinimui. 
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musies ‘muSkis’, nesies ‘neSkis’, vedzies ‘veskis’, dedzies || dedzis ‘dékis’, vezies || 

vezis! ‘yezkis’, kelies || kelis ‘kelkis’, sédzies || sédzis ‘séskis’, gulis ‘gulkis’, klojis 

‘klokis’, stojis ‘stokis’, laidzmés ‘leiskimés’, sédzmés || sédzmetés* ‘séskimés’, praus- 

més ‘prauskimés’, gulmés || gulmetés ‘gulkimés’, dedztés. ‘dékités’, mustés ‘muSki- 
tés’, stotés ‘stokités’, sédztés ‘séskités’. SangraZinés o kam. liepiamosios nuosakos 

veiksmazodziy formos, kaip ir paprastosios, kirtiuojamos Saknyje, pvz.: mdkais 

‘mokykis’, mdkaités ‘mokykités’, darais ‘darykis’, daraimés ‘darykimés’, ddraités 

‘darykités’. 

3. Idomiis savo forma, funkcijomis, iS dalies ir kilme Gervétiy tarméje var- 

tojami veiksmaZodziy prieSdéliai. 

PrieSdélis an- (tarmiSkai un-, prieS lipinius p, b > um-, sangr. unsi-~ ansi-) 

Ik. atliepia j-, pvz.: umbrazdé ‘ibrazdéjo, ivirto’, undéta ‘idéta’, undiioj ‘iduok’, 

ufieina ‘jeina’, ungriwvo ‘ikrito’, unldiscie ‘ileisti’, ufikasé ‘ikasé’, untéjo ‘jliejo, ipy- 

lé’, unspiers ‘ispirs, paspirs’, unSducie “jSauti, paSauti’, untaisé ‘jtaisé, irengé’, ui- 

tepé ‘itepé’; unsibediau ‘isibedzZiau’, unsimaisis ‘isimaises’, unsirifiko ‘apsirengé’, 

unsispyré ‘isispyré’, unsitaisé “jsirengé, pasirengé’. 

PrieSdélis an- Sia, kaip ir Laztiny tarméje (: ungriwvo ‘ikrito’, undiioc ‘iduoti’, 

ufeima ‘jeina’), visada vartojamas be galinio -t ir greta visai neturi savo varianto 

in-, pasitaikantio kartais lygiagretiai su unt- kai kuriose rytu aukStaitiy tarmése*!. 

Kaip tik dél Sios prieZasties linke manyti, kad Gia, taip pat ir Lazinuose, jis néra 

priesdéliy ia- ir unt- miSimo rezultatas, o greitiausiai senas savarankiSkas prie’- 

délis an-, analogi’kas (tiek savo forma, tiek ir reikSme) prisy an™ ir latviy ie” (pa- 

starasis, misy nuomone, galéty biti kiles i§ *en, plg. lat. piekts, priisy penckts, 

lietuviy pefiktas). 

PrieSdélis ap- (apsi-) Ik. atliepia ta pati ap- (apsi-), pvz.: apsikcie ‘apsukti’, 

apsvdidzycie ‘apmétyti’, apdrdém ‘aparéme’, apdécie ‘apdéti’ ; apsidziaugé ‘apsidziau- 

gé’. Pasitaiko pavyzdziy, kai prieSdélis ap- cia pavartojamas ir nu- reikSme, pvz.: 

Vaikai aptraiiks (=nudraskys) dbuolius; Dziédas ¢ystai apraské pipu (=Senelis 

Svariai, visai nuraské pupa); Noréj pliiksnelas aprducie (=Noréjo plunksneles nu- 

rauti). Si prieSdélio ap- reikSmé lietuviu kalbai nebidinga. Tai greiiausiai mor- 

fologinis vertinys i§ baltarusiy kalbos (plg. jy adadpayo, abapeaye). 

19 Dvejopos gretiminés formos taip pat patvirtina miisy teiginj, kad galiinés -ies priegaidé 

tvirtapradé, nes tik tvirtapradziai galiininiai dvibalsiai trampédami galéjo suvienabalséti, ir tuo bi- 

du i8 -fes greta galéjo atsirasti naujesné -is. Dar plg. rytu aukStaitiu daris< *darys, vazids <*va- 

Zidos. Turint tai galvoje, be pagrindo licka Z. Zinkevitiaus spéjimas (Lietuviy dialektologija, 

p. 372), jog Laziinu sfojis galiiné greitiausiai yra priderinta prie stokis. 

® Liepiamosios nuosakos daugiskaitos I-ojo asmens forma sédzmetés... greitiausiai yra kon- 
taminaciné, padaryta prie nesangrazinés Sio asmens formos papildomai pridéjus sangrazine daugi- 

skaitos I[-ojo asmens galiine. Toks Sios formos sudiirimas i8 dalies aiSkintinas kontaminacine jos 

reikSme: ji vartojama tik tais atvejais, kai galvoje turimi be saves dar keli kiti asmenys, plg. 

J. Otrebski, Wschodniolitewskie narzesze twereckie, I, Krakéw, 1934, p. 385; Z. Zinkevitius, 

Lietuviy dialektologija, p. 373. 
* Pilg. Z. Zinkevitius, Lietuviy dialektologija, p. 416. 

2 Zr. J. Endzelins, SenpriSu valoda, Riga, 1943, p. 94, 141. Greta an- priisy kalboje esan- 

tys en- ir un- prieSdéliai savo daryba laikytini an- variantais: un- greitiausiai vélesnis <*an, 0 en- 
galéty santykiauti su an- kaip ZodZio pradzios e su a. 

* Zr. J, Endzelins, Darbu izlase, I, Riga, 1971, p. 562—567. 
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Greta prieSdélio ap-, atliepiantio Ik. ap-, tarméje kartais sutinkamas ir iS prie’- 

délio api- sinkopés keliu atsirades ap-, kuris asimiliuodamasis i8virto j a-. Jis pasi- 
taiko tik lietuviy kalbai svetima nu- reik8me, pvz.: Abyré (api +byréjo) médzia- 
gu lakstai (=Nubyréjo mediZiy lapai), plg. baltarusiy acinasics. 

PrieSdélis at- (aci-) Ik. atliepia at- (atsi-), pvz.: atdjo ‘atéjo’, ateido ‘ateina’, 
acimisiu “atsiminsiu’. Pasitaiko nemaza pavyzdziy, kai af- pavartojamas lietuviy 
kalbai svetima nu- ar par- reik’me, pvz.: Kiima atpjou (=nupiové) jam kaklo; 

Noréj jam atkifse gdlvu (=Noréjo jam nukirsti galva); Atkapdj (=nukapojo) jam 

sparniis; Atkink~k (=nukinkyk) drklius; Anas atdj (=paréjo) namé. Atvazavo 

(=parvaziavo) veFkdamas. Greta Sio prieSdélio tia sutinkamas ir sinkopés keliu 
i8 ati- atsirades prieSdélis at-, kuris asimiliuodamasis i8virto a-, pyz.: Raikia 
aduodzfc (<ati+duodyti ‘i8tekinti?) dikteris; Adavé (<ati+davé) jy atgal. 

PrieSdélis az- (asi-) désningai vartojamas vietoj Ik. uz- (wsi-) paprastai veiks- 

mo pabaigai zyméti, pvz.: Vilkai vienu azdiisino (=uzsmauge), kitu — dzeidé (=su- 

Zeidé); Bernikas aidzfré (=uzrieté) kdjas; Anas dzverté (=uzverté) gdlvu; Gai- 
dzjs aigiedéj (=uZgiedojo); Zysis atdaré (=uzdaré) tvarkon (=tvartan); Kad 
azvystiak (=pamatytiau, uzvystiau), azdaiisciak (=uzmuStiau); KiFvi asisviedé 
(=u%simeté) az (=u2) peciij; Anas asikruté (=uisidirbo) pinigg. Sis prieSdélis kar- 
tais vartojamas ir kai kuriy kity prieSdéliy reik’mémis, pvz. Aspjdu (=papiové) 
ty meitéli; Asibaidé (=pasibaidé) arklfs; Asiléidé (=nusileido) sduié; Anas asi- 
juoké (=susijuoké, prasijuoké); Asiimdo rytas ‘8vinta’; Tau vandenélis akelas az- 
rinkdo (=semia). Pastarosios prieSdélio az-(azsi-) reikSmés greitiausiai skolin- 

tinés. 

J. Endzelyno nuomone, prieSdélis az- senesnis uz u3- ir yra tiesioginis latviy 
tarmiy az- ir slavy 3a- atitikmuo*, Kadangi jis vartojamas ne tik rytinése Lietu- 
vos tarmése, bet ir senuosiuose (net ir vakarietio B. Vilento) raStuose, galimas daik- 

tas, jis sietinas su prisy assa || esse*®. 

Gretiminiy prieSdélio a2- (asi-) formy nekonstatuota, nors Salia prielinksnio 
az kartais pasitaiko ir aZu, pvz.: ai (=uzZ) jos; az (=uz) dziends; az kiimu (=uz ki- 

ma); azu caro (=prie caro). 

Salia Sio prieSdélio Gia vartojamas ir prieSdélis uz-, tarméje visais atvejais iS- 
virtes j us-. Pasitaiko dar, kad jis vartojamas savo senaja krypties reikSme ‘ant ko’, 
nors retiau biidingas jam ir reiksmés sutapimas su a#-, pvz.: Meskd usliido (=uz- 
lipo) um pécio; Anas islipé um médziagos; Usricink ty kélmu un manj; Dziédas 
ir uSverté kélmu um meskés; USéko gaidélis un lazd6és; Usvydo gali galvos kiimu 

(=mirtj); Mergaité usvydo ugni. 

PrieSdélis us- yra tiesioginis latviy uz- ir lietuviy uz- atitikmuo. Sudusléjes jo 
variantas Cia apibendrintas visose pozicijose greitiausiai prieSdélio is-< iz- (plg. 
latviy iz-, slavy us-) pavyzdziu. Tik taip, masy nuomone, aiSkintinas prieSdélio 

us- atsiradimas ir kitose ryty aukStaitiy tarmése. 

PrieSdélis da- (daz- ~ dasi-) tarméje palyginti daZnas, pvz.: dazdiimojo ‘susi- 
galvojo’, davésé ‘privezti’, nedagéris ‘neprisigéres iki soties’, daédé. 

PrieSdélis is- (isi- ~ iSsi-) vartojamas kaip ir Ik., pvz.: Iseido Zmud is mege- 

* J. Endzelins, Darbu izlase, I, p. 321—323. 

28 Plg. ten pat, p. 324. 

* Pilg. dar P. Arumaa, Litauische mundartliche Texte aus der Wilnaer Gegend, p. 54. 
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lio ‘Igeina Zmogus i8 miSkelio’; Gerai isrédiau (=atrodziau) jdunas; Mama isnesé 
iS klécies siiri; Isiprausé baltai; Isiritiodavo (=i8sitisdavo, i8virsdavo) i¥ kélmo 

ugnété; Klaiisosi isizdji. 

PrieSdélis nu- (nus- || nuz- || nusi-) vartojamas kaip ir Ik., pvz.: Nidausta 

(=numu8ta) bérZas; Numirsai (=pamirgau) kalbu; Nuréské (=nuraké) dbuoli; 

Nugriina (=nukrinta) vyZai né kdju; Nenustédo (=nenustoja) Ifcie; Nuspitksim 

pamaii karvi; Upé niizdauzé (=nusisuko) un Gervéciy; Labai nusmanis (=nusi- 

maings, iSéjes iS veido), ryt gal jau mifs. Anas nuzguido (=nusigando) ir miré; Nu- 

sis€gdai || nusségdai (=nusivilk) sdvu adié#du (=drabuzZius). 

PrieSdélis pa- (pas- || paz- || pasi-) vartojamas kaip ir Ik., pvz.: Palikék ma- 

nj; Pasiunték vaiku; Palapséjo sparnéliais; Vienu dziénu paturéj (=palaiké) ir dt- 

vezé atgalidn; Ateikit rytéliy parytioc (=pabiti kartu rytais); Undud papldudé 

(=paplové) kraftu; Raikia pasmékyc; Pazbijdjau aic; Pasisodzynk || passodzynk 

poru obelditiy. Kartais prieSdélis pa- pavartojamas ir su- bei kitomis reik’mémis, 

pvz.: Piemenéliai lauktiosa pasals (=suSals):; Parifiko (=surinko) bernukius ir is- 

vezé; Palduzé (=sulauzé) ratiis; And gerd: vaikq pazdairé (=priziiréjo, globojo, 

augino); Anas negdli pamifcie (=numirti). Pastarosios prie8délio pa- reikSmés 
greiciausia skolintinés. 

PrieSdéliu pa- tarméje yra reiSkiamas visi8kas veiksmo (daZniausiai kartoti- 

nio) uzbaigimas praeityje (ar galimas toks jo uZsibaigimas ateityje). Tuo atveju 

Sis prieSdélis Gia, kaip ir daugelyje kity pietrytinio lietuviy kalbos pakraStio tar- 

miy*’, baltarusiy kalbos pavyzdZiu* pridedamas ir prie kity prieSdéliniy veiksma- 

zodziy arba yra net du kartus pakartojamas, pvz.: Anys jau visi panumiri (=iSmi- 

te); Zisys paisdvés tén tvdrkon ‘Zasys viena po kitos i8dvés tame tvarte’; Para- 

séjo (<pat+raz+si+ éjo ‘i8sivaik8tiojo’) kas kur; Pasuvéj (=susirinko) visi ik vie- 

ndm; Paparifiko (=surinko, i8rinko) i¥ miisy kiémo (=kaimo) vists bérnus; Papa- 

diriau (=pasidiriau i§ keliy karty, keliose vietose) kdju; Papanuvéj (=i8siskirsté, 

isivaikStiojo) vienas az kito. 

Tarmés veiksmazodziams biidingas ir slaviskas prieSdélis pad- (plg. baltaru- 
siy nad-), atliepiantis 1k. pri-, ap-, pvz.: Anas pddnexé vaiku jép ‘Jis prine’é vaika 
prie jos’; Anas maf padvildzinéja ‘Jis mane apvilia’. 

Tarméje vartojamas ir veiksmazodziy prieSdélis par- (pars- || parz- ~ parsi-), 

atliepiantis 1k. par- (parsi-), pvz.: Kérvi pardiociak “Karve parduotiau’; Kas jy 

parsvé§ “Kas ja parsive’’. 

VeiksmazZodziy prieSdélis per- (pers- ~ persi-) tarméje, kaip ir Ik., visada kir- 

Giuotas, pvz.: Atvaziodé pérverzdzinée Zmonii{ un savds viéros ‘Atvazinédavo per- 
versti Zmoniy j savo tikéjima’; 1§ Zmonij pérverté karveliiis; Sumirko (=suSlapo) 

undenini ir pérsalo; Pérvyto (=paseno) dnas, jau ne tokis gratis; Pérsmainé gyvén- 
tuvé ‘Pasikeité gyvenimas’. 

Veiksmazodziy prieSdélis pie- tarméje retas. Lk, atliepia ap-, pvz.: Anys pie- 
rifiko (=aprengé) jy baltai. 

7 Zr, Z. Zinkeviéius, Lietuviy dialektologija, p. 424. 

* Pig. baltarusiy nanacmpaasem, nananpuimawo. Daugiau pavyzdiy zr. Kype cyuacnait 

Oeaapyckaii aitepatypuait Mosbi, Maptasoria, Minck, 1957, p. 152—153. 
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Sis pats prieSdélinis veiksmazodis sutinkamas ir Laziny tarméje**. Savo kil- 

me jis, be abejo, sietinas su prielinksniu pie- ir polinksniu -pi (<*pie) ir yra tiesio- 

ginis latviu pie- atitikmuo. J. Endzelyno nuomone, lietuviy pie(-) Salia polinks- 

nio -pi galéjo savarankiSkai atsirasti ir be paSalinés (latviy kalbos) itakos®. 

PrieSdélis pra- (pras-\| praz- ~ prasi-) Sia dazZniausiai vartojamas kaip lk., 

pyz.: Visa pragaixo; Pradzitivo kélias; Anas unksci prazbido. Greta ju pasitaiko 

vienas kitas pavyzdys, kur prieSdélis pra- pavartojamas lietuviy kalbai nebidin- 

ga, greiciausiai skolintine, reikSme, pvz.: Avurkis (=agurkus) pradzygindzinéjam 

(=sudaiginame, plg. baltarusiy npapacmaem) pirkidj; Prazgavaii (=atsibudau, 

plg. baltarusiy npauwnyaca) ryti. 

PrieSdélis pri- (pris- || priz- || prisi-) vartojamas daZniausiai kaip ir 1k., pvz.: 

Nuzgundai, nét plauki{ pridgo (=priaugo) pilnd kepuré; Priklegém (= prikalbéjo- 

me) visa ké. Prieidai arciati — médzias duga ‘Prieinu artiau — miSkas auga’; 

Anas prikruté (=pridirbo) ciek ir ciek; Néra man k6p prizglaiiscie ‘Néra man prie 

ko prisiglausti’; Pripirkdzinéj mazutditiy vistditiy ‘Pripirko mazutiy vi8taitiy’. 

Pasitaiko, kad Sis prieSdélis Gia platiai vartojamas ir kity prieSdéliy reikS’mémis, 

pvz.: AS pripazinail po véido “A8 atpazinau i$ veido’; Prisisvéikina (=pasisveikina) 

su visais; Noriu, kad prildukciak (=sulauktiau) siinatis; Prigerdzinéja vaiku (= 

geria j vaiko sveikata); Dakterys prirangtos (=i8puoStos, aprengtos) grazai; Ar 

prisizuréjai \\ prizziréjai, kékis Gnas ‘Ar jsiziiréjai, koks jis’; Anas gudris: prima- 

no (=iSmano); Prirdé (=para8é) dnas jam kértu (=laiska). Pastarosios prieSdé- 

lio pri- reik$més greitiausiai skolintinés. 

Tarmés veiksmazodziams bidingas ir slavi8kas prieSdélis raz- (rasi- < raz+ 

+si-), vartojamas Ik. pa-, i§- ir kt. prieSdéliy reik8mémis, pvz.: Bivo sapcynidlika 

lavaky (=valaky), ir visits raspifko (=i8pirko); Audeklu rdstisiam (=i8tiesiame, 
patiesiame) un Zotés; Kacinas rdzverté (=paverté) viralu; Rastijsé (=i8tasé) duncym;: 

Pie jy (=apie ja) visdp rasakinéj (=pasakojo); Tu gerait rasidaf (=apsidairyk, 

apsiziirék). 

PrieSdélis su- (sus- || suz- || susi-) vartojamas kaip lk., pvz.: Jy siumusé; Ky 

sugriebé, ty ém; Ugnii sulaékstai namén; Suveidé (=susirinkdavo) kas vakaras; 

Rugiis siistaciam (=sustatome); Sustirite (=nutilkite), ky klégat (=kalbate); 

Susisdgdai \| sussdgdai savu adiéidu ‘Susisagstyk savo drabuzius’; Sizgriebé (=su- 

siprato), cik per vélai. 

Atskirais atvejais tarmés su- vartojamas lk. per- ir kitomis reikSmémis, pvz.: 

Sumirko (=permirko, perSlapo) undenifi ir asi?go (=susirgo). Sudiiré (=persmel- 

ké) jy, kas ce jr; Susrifiks (=bus, iSeis) di vidrstai (=varstai). 

Greta Sio prieSdélio tia kartais pasitaiko ir prieSdélis sa- (sas- ~ sasi-), pvz.: 

Nesascikdiai (=nesusitikau) 16kio, kad maf veizét (=ie3koty); Anas visa sasra- 

Singjo (=uiésiraSinéjo), ky aS prévijau (=pasakojau). 

Buvusioje Gardino gubernijoje randama prieSdélj sa- dél daugybés Gia esamu 

slavizmy J. Endzelynas buvo linkes laikyti atsiradusiu i$ su- dél slavy ca- (<co) 

itakos*. Kad Gervétiy sa- taip pat galéty biti atsirades dél slavy itakos, paremia 

* Pig. J. Senkus, Kai kurie Laziiny tarmés ypatumai, — Lietuvos TSR Moksly akademi- 

jos darbai, A, Serija 1, p. 191. 
*” J. Endzelins, Darbu izlase, I, p. 470. 

* Ten pat, p. 496. 
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&ia greta vartojami baltarusiy veiksmaZodZiai su Siuo prieSdéliu (cacmpakaeyya, 

CacKOtbi4b, cacmasiyya). 

Leidziamosios nuosakos formoje vartojamas prieSdélis te- (tes- || tez- || tesi-), 

pvz.: teprdsai, tebui ‘tegu bina’, tevdkScioj “tevaikStioja’; tesmdko ‘tesimoko’. 

E. HW. TPHHABAILKEHE 

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH PIAPOJIA FEPBATCKOFO TOBOPA 

Peswme 

B ctatbe ocnenjaloTCA KOHTAMHHaHOHHBIe PeCMMKTEI aTeMaTHMCCKUX Taron0B, a Take 

bopMa, (byHKuns#, OOpasoBaHve M OTYACTH MpOUCXOKAeHHe BOsBpaTHBIX H NPHCTABOUHbIx raro- 

0B u30MMpoBaHHOro TepBaTcKoro TOBOpa MHTOBCKOTO ASbIKa, HAXOAMMMETOCA Ha TeppHTOPHH | 

Beaopyccxoii CCP (Tpoguenckas 06.1., Octposeuxuit p-H). Tosop AaHHoro HaceseHHorO NyHK- 

ta, cocraBasiomeroca 3 MecteuKka Teppat u 12 ero okpy2KalollHX JHTOBCKHX AepeBcHb, 20 CHX 

HOp OCHOBaTeIbHO HHKEM He HCCMe_OBaNCH, XOTA ero AMANeKTHBIE MaTepHadbt coOupaiotca 

HaunHas c Konia XIX Beka H MYOMKYyIOTCA, a TAKE HCNOADSYOTCA B OTACAbHBIX ASLIKOBEA- 

ueCKHX Tpyfax. 

Ha ocnose 6oraToro AHajeKTHOrO MaTepHasa, XpaHameroca B KapToTeke ,ATJaca au- 

ToBcKoro s3bKa“ (MHCTHTYT AHTOBCKOrO A3bika H MTepaTyph AFI JICCP), B ctaTbe ycTaHaB- 

AMBalOTCA 3aKOHOMepHOCTH yTOTPeOAeHHA OTACMBHBIX TaarOMbHLIX (hopM; STH (opMBI Mpexze 

BCeTO CPaBHHBAalOTCA C COOTBETCTBYIONIUMH OCOGEHHOCTAMH OeMOpyCCKOrO A3uIKa, ynotpe6ase- 

MOro 3j{@Cb B KaYecTBe BTOporo, HO JOMHHUPYloulero OPUUMATbHOTO ASbIKA, a TAKKE C BOCTO'- 

HOaykwTaliTcKHMH TOBOpaMH JHTOBCKOrO ABbIKa, HHOTa C AaTHILICKHM H APeBHENPYCCKHM ASBI~ 

Kamu. YcTaHOBAeHHBIe 3aKOHOMePHOCTH HJJIOCTPHPYIOTCA MHOTOYNCAEHHBIMH NIPHMepaMH, CO- 

OpaHHLIMH H3 YCT HaceeHHA CaMHM aBTOPOM H APYTHMH AHUaMH, YACTb KOTOPBIX ABIACTCA 

BEIXOAUAMH H3 AaHHOli MecTHocTH. B HeKOTOpBIX CayYaHx NOATBepKLalwTCcA, a HHOTa yTOUHA- 

1OTCH H NONpaBAMOTCA yrKe HMEIOMNHECA THTIOTESHI, OODACHEHUA H TOAKOBAHHA OTACAbHBIX ASbI- 

KOBHX ABeHHII. 

B ctaTbe NpuBOAATCA H HEKOTOpbIe HOBbIe, 10 CHX MOp ASHIKOBeLaMH He HCNOAb3OBaHHBIC 

H He OnyOaMKOBaHHBIe, OCOGeHHOCTH raroma 3TOTO ToBOpa, LaeTCA HX TOAKOBaHHE H OLeHKA. 

TipupenenHaa XapaktTepHcTHKa HeKOTOpHIX OcoGeHHocTeli riaroa TeppatcKoro rosopa, no Beeit 

BePOATHOCTH, NOCAYKUT JaMbHelieMy HCCMeAOBAHHIO TAATONbHO! CHCTEMBI BOCTOUHIX TOBO- 

POB JHTOBCKOTO sA3bIKa.


